
 
 

 

 

Investimenti 
 
OUTPUT	 –	 Investimenti	 associati	 alla	 componente	 T3	 ‐	 INVESTIMENTI	 PER	 PICCOLE	
INFRASTRUTTURE	PER	ASSICURARE	LA	SOSTENIBILITA'	E	L'ACCESSIBILITA'	DEL	PATRIMONIO	
NATURALE	E	CULTURALE	TRANSFRONTALIERO	
OUTPUT	‐	Investissements	associés	à	la	composante	T3	‐	INVESTISSEMENTS	POUR	LES	PETITES	
INFRASTRUCTURES	 POUR	 ASSURER	 LA	 DURABILITÉ	 ET	 L'ACCESSIBILITÉ	 DU	 PATRIMOINE	
TRANSFRONTALIER	NATUREL	ET	CULTUREL	
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IDENTIFICAZIONE	‐	IDENTIFICATION	
 

 
 

 

 

 
 

Numero	progetto	
Numéro	de	projet	 242	 Acronimo	‐	Acronyme	 CamBioVIA	

Titolo	completo	
Titre	complet	

CAMmini e BIOdiversità: Valorizzazione Itinerari e Accessibilità per la Transumanza /  
Chemins et Biodiversité: Valorisation Itinéraires et Accessibilité pour la Transhumance 

Asse	/	Axe	
2-Protezione e valorizzazione delle risorse naturali e culturali e gestione dei rischi / 

Protection et valorisation des ressources naturelles et culturelles et gestion des risques 

Partner	responsabile	
Parter	responsable	 Regione Sardegna 

Persona	di	contatto	
Personne	de	contact	 Giorgio Costa 

Telefono	/	Téléphone	 +39 070 6064018 E‐mail gcosta@regione.sardegna.it 

Prodotto	/	Produit	 OUTPUT	 Titolo	/	Titre	 Investimenti	

Componenti	
Composant	 xT3	 Titolo	/	Titre	

Investimenti per piccole 
infrastrutture per assicurare la 
sostenibilità e l'accessibilità ‐  
Investissements pour les 

petites infrastructures pour 
assurer la durabilité et 

l'accessibilité 

Data	di	consegna	
Date	de	livraison	

	

Stato	/	Statut	 ☐  Bozza / Ébauche          x  Finale / Final	

Descrizione	del	prodotto	
finale	

Description	du	produit	
final	

Interventi pilota di accessibilità materiale e immateriale dell'itinerario 
Ausili digitali multimediali, potenziamento punti informativi e di promozione. 

 
Interventions pilotes d'accessibilité matérielle et immatérielle de l'itinéraire. 

Supports multimédias, renforcement des points d'information et de promotion. 
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Numero progetto 
Numéro de projet 

242  Acronimo ‐ Acronyme  CamBioVIA 

Titolo completo 
Titre complet 

CAMmini e BIOdiversità: Valorizzazione Itinerari e Accessibilità per la Transumanza /  
Chemins et Biodiversité: Valorisation Itinéraires et Accessibilité pour la Transhumance 

Asse / Axe 
2‐Protezione e valorizzazionedellerisorse naturali e culturali e gestione dei rischi / 
Protection et valorisation des ressources naturelles et culturelles et gestion des risques 

Partner responsabile 
Parter responsable 

Regione Sardegna 

Scheda  / Fiche  Investimenti 

Attività / Activités 
I8.1 

T3.3 Interventi pilota di accessibilità materiale e immateriale dell'itinerario 

Prodotto / Produit 
I8.1.1 ‐  Azioni pilota mirate all’accessibilità fisica e virtuale degli itinerari e dei percorsi 
naturali e culturali. 

Descrizione  
Description  

Opere di tipo immateriale.
L’App “Tellingstones” ( ‘pietre che raccontano’ ) indica sia una App sia un’ambiente 
software di back end (Piattaforma). Lo scopo è quello di “accogliere il turista, ma anche 
il visitatore residente che sta esplorando il territorio, arricchendo l’esplorazione con 
informazioni puntuali e contestuali, spesso inaspettate, come quelle rilasciate da un 
amico che conosce profondamente il territorio e ci accompagna nella sua minuziosa e 
appassionata scoperta. 
 
Actions pilotes visant l'accessibilité physique et virtuelle des itinéraires et chemins 
naturels et culturels. 
Travaux immatériels. 
L'application "Tellingstones" désigne à la fois une application et un environnement 
logiciel principal (plate‐forme). L'objectif est "d'accueillir le touriste, mais aussi le 
visiteur résident qui explore la région, d'enrichir l'exploration d'informations ponctuelles 
et contextuelles, souvent inattendues, comme celles diffusées par un ami qui connaît 
profondément la région et nous accompagne dans son travail méticuleux et découverte 
passionnée. 

Ubicazione 
Emplacement 

Parco naturale di Porto Conte. Provincia di Sassari 

Immagini 
Images 
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Numero progetto 
Numéro de projet 

242  Acronimo ‐ Acronyme  CamBioVIA 

Titolo completo 
Titre complet 

CAMmini e BIOdiversità: Valorizzazione Itinerari e Accessibilità per la Transumanza /  
Chemins et Biodiversité: Valorisation Itinéraires et Accessibilité pour la Transhumance 

Asse / Axe 
2‐Protezione e valorizzazionedellerisorse naturali e culturali e gestione dei rischi / 
Protection et valorisation des ressources naturelles et culturelles et gestion des risques 

Partner responsabile 
Parter responsable 

Regione Sardegna 

Scheda / Fiche  Investimenti 

 

Attività / Activités 

I7.1 
T3.3 Interventi pilota di accessibilità materiale e immateriale dell'itinerario 
 

Prodotto / Produit 

I7.1.1  ‐  Sperimentazione  di  forme  di  percorribilità  innovative  e  sostenibili  lungo 
l’itinerario della  transumanza,  supportate da strumenti digitali per  la conoscenza e  la 
visita  del  percorso  (ausili  digitali  multimediali,  archivi  digitali,  implementazione  di 
applicativi già in essere, soluzioni ICT di supporto alla fruizione, ecc.).  

Descrizione  
Description  

Si è pensato di utilizzare la tecnologia digitale e attraverso il lavoro di un Digital Media 
è stato creato un QRCODE che raccoglie e dà  le  informazioni relative agli  itinerari ma 
più  in generale a tutto  il progetto con  i video gli studi etc. Ciò ci consente di rendere 
fruibile  il  lavoro  non  solo  a  quelle  persone  con  ridotte  capacità motorie  e  disabilità 
fisiche,  ma  anche  a  quelle  che  non  possono  raggiungere  i  partner  e  chiedere  il 
materiale di progetto. 
 
Il  a  été  pensé  pour  utiliser  la  technologie  numérique  et  grâce  au  travail  d'un Média 
Numérique un QRCODE a été créé qui collecte et donne des informations relatives aux 
itinéraires mais plus généralement à l'ensemble du projet avec des vidéos, des études 
etc. Cela nous permet de rendre le travail utilisable non seulement pour les personnes 
à mobilité réduite et handicapées physiques, mais aussi pour ceux qui ne peuvent pas 
joindre les partenaires et demander du matériel de projet. 
 

Ubicazione 
Emplacement 

Provincia di Nuoro 

Immagini 
Images 

  

 

 
 
 



 
 

 

4

Numero progetto 
Numéro de projet 

242  Acronimo ‐ Acronyme  CamBioVIA 

Titolo completo 
Titre complet 

CAMmini e BIOdiversità: Valorizzazione Itinerari e Accessibilità per la Transumanza /  
Chemins  et  Biodiversité:  Valorisation  Itinéraires  et  Accessibilité  pour  la 
Transhumance 

Asse / Axe 
2‐Protezione e valorizzazionedellerisorse naturali e culturali e gestione dei rischi / 
Protection et valorisation des ressources naturelles et culturelles et gestion des risques 

Partner responsabile 
Parter responsable 

Regione Sardegna 

Scheda  / Fiche  Investimenti 
 

Attività / Activités 
I7.1 
T3.3 Interventi pilota di accessibilità materiale e immateriale dell'itinerario 
 

Prodotto / Produit 
I7.1.1 ‐ Adozione ed installazione di segnaletica e pannellistica condivise che evidenzino 
e qualifichino il percorso transfrontaliero 
 

Descrizione  
Description  

Qui  è  stata  fondamentale  la  collaborazione  dei  Sindaci  dei  Comuni  che  troviamo  in 
Provincia di Nuoro lungo l’itinerario della Nurra e che con le informazioni che ci hanno 
trasmesso e  il  lavoro fatto dal DADU sulle Comunità Custodi hanno portato alla  firma 
della  carta  delle  comunità  e  ad  impegnarsi  garantire  e  custodire  la  tradizione  della 
transumanza.  In particolare, attraverso azioni di comunicazione e disseminazione volte 
a  far  conoscere  il  capitale  culturale  e  naturale  che  caratterizza  gli  itinerari  della 
transumanza,  coinvolgendo  in  questo  le  giovani  generazioni  e  gli  anziani  portatori  di 
antichi  saperi e preziose competenze. Un primo segnale è stato quello di ospitare un 
cartello all’interno del paese che le individua come Comunità Custodi. 
 
Ici, la collaboration des maires des municipalités que nous trouvons dans la province de 
Nuoro  le  long de  l'itinéraire de Nurra a été  fondamentale et qu'avec  les  informations 
qu'ils  nous  ont  envoyées  et  le  travail  effectué  par  le  DADU  sur  les  communautés  de 
gardiens a conduit à la signature de la charte communautaire et s'engager à garantir et 
à  préserver  la  tradition  de  la  transhumance.  Notamment  par  des  actions  de 
communication et de diffusion visant à faire connaître le capital culturel et naturel qui 
caractérise  les  itinéraires  de  transhumance,  impliquant  les  jeunes  générations  et  les 
personnes âgées, porteuses de savoirs anciens et de savoir‐faire précieux. Un premier 
signe était d'héberger un signe dans le pays qui les identifie en tant que Communautés 
locales. 
 

Ubicazione 
Emplacement 

Provincia di Nuoro: Ingresso del paese di Ottana 



 
 

 

5

Immagini 
Images 
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Numero progetto 
Numéro de projet 

242  Acronimo ‐ Acronyme  CamBioVIA 

Titolo completo 
Titre complet 

CAMmini e BIOdiversità: Valorizzazione Itinerari e Accessibilità per la Transumanza /  
Chemins  et  Biodiversité:  Valorisation  Itinéraires  et  Accessibilité  pour  la 
Transhumance 

Asse / Axe 
2‐Protezione e valorizzazionedellerisorse naturali e culturali e gestione dei rischi / 
Protection et valorisation des ressources naturelles et culturelles et gestion des risques 

Partner responsabile 
Parter responsable 

Regione Sardegna 

Scheda  / Fiche  Investimenti 

 

Attività / Activités 
I7.1 
T3.3 Interventi pilota di accessibilità materiale e immateriale dell'itinerario 
 

Prodotto / Produit 
I7.1.1 ‐ Adozione ed installazione di segnaletica e pannellistica condivise che evidenzino 
e qualifichino il percorso transfrontaliero 
 

Descrizione  
Description  

Qui  è  stata  fondamentale  la  collaborazione  dei  Sindaci  dei  Comuni  che  troviamo  in 
Provincia di Nuoro lungo l’itinerario della Nurra e che con le informazioni che ci hanno 
trasmesso e  il  lavoro fatto dal DADU sulle Comunità Custodi hanno portato alla  firma 
della  carta  delle  comunità  e  ad  impegnarsi  garantire  e  custodire  la  tradizione  della 
transumanza.  In particolare, attraverso azioni di comunicazione e disseminazione volte 
a  far  conoscere  il  capitale  culturale  e  naturale  che  caratterizza  gli  itinerari  della 
transumanza,  coinvolgendo  in  questo  le  giovani  generazioni  e  gli  anziani  portatori  di 
antichi  saperi e preziose competenze. Un primo segnale è stato quello di ospitare un 
cartello all’interno del paese che le individua come Comunità Custodi. 
 
Ici, la collaboration des maires des municipalités que nous trouvons dans la province de 
Nuoro  le  long de  l'itinéraire de Nurra a été fondamentale et qu'avec  les  informations 
qu'ils  nous  ont  envoyées  et  le  travail  effectué  par  le DADU  sur  les  communautés  de 
gardiens a conduit à la signature de la charte communautaire et s'engager à garantir et 
à  préserver  la  tradition  de  la  transhumance.  Notamment  par  des  actions  de 
communication et de diffusion visant à faire connaître le capital culturel et naturel qui 
caractérise  les  itinéraires  de  transhumance,  impliquant  les  jeunes  générations  et  les 
personnes âgées, porteuses de savoirs anciens et de savoir‐faire précieux. Un premier 
signe était d'héberger un signe dans le pays qui les identifie en tant que Communautés 
locales. 
 

Ubicazione 
Emplacement 

Provincia di Nuoro:  Ingresso del paese di  Mamoiada  
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Immagini 
Images 

                                    

 

 
 
 


